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Jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi 
tayox̱pátpa iga tanatoytámta̱iñ 

con jém tantɨw̱ɨtam
1

 Ɨch aXiwan, atsa̱mipɨc 
aŋjagooyi. Sɨɨp manyom̱tɨw̱ɨ, jém 
micupiŋnewɨɨp Dios, manjáyáypa 
mimichtám con jém imma̱nɨctam. 
Nu̱ma tsa̱m mantoytá́mpa. D́a no 
más ɨch mantoypa, mitóytá́mpatím 
itú̱mpɨy jém icupɨcneyajwɨɨp 
jém nu̱mapɨc aŋquímayooyi. 
2

 Mantoytá́mpa mimichtám 
porque taŋcupɨctámpa jém 
nu̱mapɨc aŋquímayooyi jém 
tanaitẃɨɨp tána̱namaŋjom̱, jém 
taŋwaganaitẃɨɨp para itú̱mpɨy 
tiempo. 3 Sɨɨp tanJaṯuŋ Dios y 
jém tánO̱mi Jesucristo, jém Dios 
iMa̱nɨc, miwɨw̱adaytá́mpa y 
miyaachaŋja̱mtámpa mimichtám. 
Michiitá́mpa jém wɨbɨc paz 
iga odoy micɨŋ̱támiñ. Jem̱pam 
miwadaytá́mpa Dios con jém 
nu̱mapɨc aŋquímayooyi y jém wɨbɨc 
tóyooyi.
4

 Ɨch tsa̱m amaymay iga ampát 
algunos jém imma̱nɨctam agui 
iwɨw̱atyajpa juuts nɨmpa jém nu̱mapɨc 
aŋquímayooyi, jém tanɨḿayñewɨɨp 
jém tanJaṯuŋ Dios. 5 Manyom̱tɨw̱ɨ, 

sɨɨp maŋcunucsáypa iga natoytámtaj̱ɨ 
con jém tantɨw̱ɨtam. D́a manjáyáypa 
tu̱m jom̱ipɨc aŋquímayooyi. Yɨṕ 
aŋquímayooyi jeetím jém mojwɨɨp 
tampɨctsoŋ. 6 Siiga tanait ́jém wɨbɨc 
tóyooyi, jesɨc taŋwattámpa juuts 
nɨmpa jém Dios iŋquímayooyi. Yɨṕ 
aŋquímayooyi jeetím jém wiñtípɨc 
tammatoŋne iga tatóyoytá́miñ.

Tsa̱m it ́jém tamɨgóyayyajpáppɨc
7

 Sɨɨp sɨɨyajpa ju̱tíŋquej jáyaŋ jém 
mɨgoyyajpaap. Nɨmyajpa iga jém 
Jesucristo d́a oy iṯí yɨṕ naxyucmɨ 
juuts tu̱m pɨx̱iñ. Yɨṕ mɨgoyyajpaap it ́
en contra de jém Cristo. 8 Wattaamɨ 
cuenta mimichtám iga odoy togóyiñ 
jém iŋcoñwɨyooyi porque tsa̱m pɨm̱i 
miyox̱ata. Wɨ ̱iga capspa impɨctsoŋ 
jém iŋcoñwɨyooyi jém michiipáppɨc 
Dios.

9
 Siiga i ̱ichacpa jém Cristo 

iŋquímayooyi iga iŋcodɨýpa y 
ijáyaŋɨýpa más jém aŋmaṯí, jesɨc jém 
pɨx̱iñ d́a iwaganait ́Dios. Pero siiga 
tu̱m pɨx̱iñ d́a ichacpa jém Cristo 
iŋquímayooyi, iwaganait ́tanJaṯuŋ Dios 
y iwaganaitt́ím jém Dios iMaṉɨc. 10 Siiga 
núcpa iñtɨ́ccɨɨm tu̱m aŋmatćɨɨwiñ 
jém d́apɨc iŋmatpa parejo jém Cristo 
iŋquímayooyi, jesɨc odoy jɨǵaayɨ iga 
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tɨgɨypa con mimichtám. D́atím wɨ ̱iga 
tandioschiiba jém pɨx̱iñ. 11 Porque siiga 
tannɨḿáypa jém malopɨc aŋmatćɨɨwiñ 
iga: Dios miwɨw̱adáyiñ, jesɨc jem̱pam 
tanyox̱pátpa iga imalwatpa.

Cuyajum jém toṯo
12

 Tsa̱m jáyaŋ cosa 
manjáyaytóoba id́ɨc, pero d́a 

más manjáyáypa con to̱to 
y tinta. Anjɨs̱pa iga nɨcpa 
manjóyáy iga taŋmatmatneeba 
con mimich, jesɨc agui 
tamaymáyaṯámpa.
13

 Jém iñchɨṯsɨ ima̱nɨctam, 
jém icupiŋnewɨɨp Dios, 
micutsadáypa waṯídios. Jemum 
cuyaj. 

2 JUAN
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